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Аннотация: настоящее исследование посвящено анализу способов выражения эмоций в современном литовском языке посредством грамматических конструкций. На основе количественного анализа корпусных данных устанавливается корреляция между падежом субъекта и степенью его контроля над эмоцией: определяются эмоции, воспринимаемые как неконтролируемые (навязанные извне) и контролируемые (инициированные самим субъектом). Исследование демонстрирует характерное для балтийского культурного пространства распределение частотности дативных, номинативных и аккузативных конструкций при выражении эмоций, что отражает ареальную специфику региона.

Согласно теории оценки событий, разработанной Ричардом Лазарусом, эмоции возникают в результате последовательной оценки ситуации [1]. Один из компонентов оценки - степень её контроля - то, насколько человек ощущает, что может повлиять на ситуацию. Эмоции с низкой оценкой контроля переживаются как навязанные внешними обстоятельствами. Противоположные же — как управляемые самим человеком.
В ходе исследования было отобрано 15 эмоциональных предикатов литовского языка. На основе данных корпуса [3] был проведён количественный анализ частотности грамматических конструкций (дативных, номинативных и аккузативных), используемых с этими предикатами при выражении эмоций.
По результатам анализа данных корпуса было выявлено, что номинативными конструкциями (субъект стоит в именительном падеже: «aš») чаще выражаются контролируемые (или высококонтролируемые) эмоции – те, при которых говорящий ощущает себя источником переживания. К ним относятся страх, злость, вина, спокойствие и радость (aš bijau, aš pykstu, aš kaltas, aš ramus, aš džiaugiuosi). 
Дативными конструкциями же (субъект стоит в дательном падеже: «man») в литовском языке зачастую выражаются эмоции, которые зависят от внешних факторов и над которыми человек ощущает меньшую власть. Такие эмоции называются неконтролируемыми (или низкоконтролируемыми). К ним относятся грусть, стыд, жалость, скука, беспокойство, интерес, удовлетворение, неудовлетворение, счастье и удовольствие (man liūdna, man gėda, man gaila, man nuobodu и т.д.).
Таким образом, корпусные данные свидетельствуют о том, что дательный падеж подчёркивает пассивность субъекта, а именительный обозначает субъект центром действия. Такое употребление эмоциональных конструкций относится к ареальной черте Прибалтийского региона и является одной из наиболее важных синтаксических изоглосс в восточной части циркум-балтийского региона [2], где датив используется для выражения низкого контроля ситуации.
Итак, частотность конструкций в корпусе позволяет сделать вывод о том, что в литовском языке отражены культурно-психологические черты, для которых контроль эмоции играет важную роль при ее речевом выражении.
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